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YKpaiHChbKO-0JILCHKI MapaJiesi
B cucrteMi ¢paseosnoriuaux 0idseismiB

Hanpukinni XX — Ha mouatky XXI cT. mpocTexyeMo akKTHBHHI PO3BUTOK
TEOJIIHTBICTHKH SIK HAITPSIMY MOBO3HABCTRBA, 1110 CKEPOBAHHUH Ha BUBYCHHS ITPOOIEMH
B3a€EMO3B 13Ky MOBH # penirii (Bomonumup Anekcees, Hanis badud, Karepuna
Bobuproga, Ipuna byraitoBa, Onexcanap ['amomcekuii, Mapist Cka0, Hartamis [Tin-
ny6Ha, Onecs Uepxasa Ta iH.). OCHOBHOIO OJIMHHUIICIO TEOJTIHTBICTUKH BBAKAIOTh
meonemy, a 11 pi3HOBUIAMHU — Oi0N1ei3M Ta penicioneKmusm.

IcHye yrMano HayKOBUX CTYIH, TPUCBSIYCHUX MTPOOIEMi BHOKPEMIICHHS CTa-
Tycy 0i0nei3miB. bibuist, 6e3 CyMHIBY, CTOITh 0iJisl BATOKIB €BPOIEHCHKOI KYJIBTYPH,
YTBOPIOIOUH «TyXOBHHiT KOJI, 10 06’€THYE HAPOIH XPUCTHAHCHKHX KyIETyp»!
[JTmamy, Mokunenko, CtenanoBa 1993, 51] i BiutmBae Ha pO3BUTOK BiAIMOBITHUX
JTHTBOKYIBTYp. Boiinex Xiedna Haromomnrye, 1o HaBpsiJ Y1 MOYKHA 3HAWTH €BPO-
NEeHChKY MOBY, SIKa HE CIIPUIH;IA O )KUBUIIBHUX COKiB TeKcTiB Cesamoeo Ilucoma
i «He f1ana OW MIIOAIB y BUIIISAI KOpHycy 0i01ei3MiB — MeBHOT MHOKMHHOCTI
BUpa3iB, 3BOPOTIB i (pa3 OibmiitHOro moxomkeHHs» [ Xnebdxa 2001, 276].

[1ix gac omrcy popMabHOI CTPYKTYPH 010JI€13MiB yUICHI KEPYIOTHCS TTOCTY-
JIATOM TIPO Te, IO 6ibaei3m — 1ie cIoBo abo BUpa3 (croiydeHHs ciiB). Jlana baa-
koBa, Xappi Banwsrep, Haramis BenxxuHoBUY, SIKi yKJIaIH CIOBHHUK 0i01€i3MiB
nijg Ha3Bow Jlenma oubnetickou myopocmu (2014), OTOTOXKHIOWOTH 010J1e13MHU
3 KpUJIATUMU BHPA3aMHU i cJoBaMU Oi0MIHHOTO MOXOIKEHHS, TIOP.:

Marist 0i0NIHHUX KPUJIATUX CJIIB — Yy IXHIH «PO3UHMHIOBAHOCTI» B TEKCTaX JiTepa-
TYPHHUX TBOPIB, NYOIIIUCTHUII i Cy4yaCHOMY )KMBOMY MOBJICHHI 0ararbox HapoJiB.
YacTo Ti, XTO TOBOPHUTH 1 MHIIIE, HE YCBIIOMIIIOIOTh, 1110 BUKOPHCTOBYIOTH 0i0sei3mu,
OCKIJIBKH TIOJIIOHI BUpa3u 3aCBOEHI HUMHU 1€ 3 TUTHHCTBA Yepe3 PO3I0Biii 0aThKIB,
3 JIITEpaTypHUX TBOPIB, T€ATPy, KiHO i TeneOaucHHs [Mokuenko, banakosa, Bansrep
2014, 6].

I Tyt i nani TnymaueHHs iHIIOMOBHMX TEKCTIB YKpaiHCHKOKO MOBOKO aBTOpChKi — T.K.
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I1un gocninauku (Hanp. Enyapn Cononyxo, Cepriii I'y:xanos, €sren Bepera-
rin, [anuna Jlinid) Tepmin 0i01ei3m TPAKTYIOTh SIK CHHOHIM JI0 TIOHSITH 0i01iLiHUlL
360pom, ppazeonociuna 00unuYs OIONIHO20 NOX00JICeH A, ppazema OIONINIHO2O
noxo0oicerts Tomo. Xaedaa mponoHye cBoro AediHirito poro Tepmina. Ha ioro
IyMKY, OiOneizm —

1€ MOBHA OJMHMIA, TIOXOIKEHHS K0T MOKHA OJHO3HAYHO ITOB’A3aTH 3 010 HHuMHI
TEKCTaMHU, HE3aJIEXKHO BiJl 11 (hOPMANLHOT CTPYKTYPH (CITOBO — CIIOBOCIIONY YEHHS —
peueHHs) i CEMAaHTHYHOTO CTATyCy, 3aKOI0OBAHA B MOBHIi MMaM’ITi IEBHOTO HAPOY
1 BiATBOpIOBaHa B TekcTax neBHOT MoBH [Chlebda 1998, 17].

OnHax ydeHi mepeKoHaHi, o came (ppa3eosiori3M — OCHOBHHUH CTPYKTY PHHI
TN 0i0JICi3MIB 3 Ti€l MPUYWHM, 10 3HAYHA YACTHHA (Ppa3eoOTIIHUX OIUHUIID
BXOIHTH HE JIMIIIE 0 CIELiali30BaHUX CIOBHUKIB 010J1€13MiB, aje i 10 3araib-
HOMOBHUX (ppa3eoyoriyHuX i TyMayHUX CIOBHHKIB.

Ha cporonni mpoctexxeHo ¢popMyBaHHS iHTepHalioHanbHOrO oy 6i0Ie-
i3MiB-(pa3eonori3mis, MO MAIOTh CBOEPIIHE BUPAXKEHHS B YKPATHCHKIH 1 MOJTb-
CBKIiH JTIHTBOKYJIBTYypax. 3a3HaueHe 3HAUIIIIO BiMOOPaKEHHS B TIEPIIIOMY B iCTOPIi
YKPaiHChKO-TIONIBCHKOT (ppazeorpadii Kopomromy yKpaiHCbKo-noabCbKomy CIOBHUKY
YCmaneHux 6upasie: eKeisaneHmu cioea, hpaseonoizmu, npuciie’s ma NPUKAsKu
[Kocmena, l'omenrok, Ocimosa 2017]. KoH1lenilis iiboro CIOBHUKA IPYHTYETHCS
Ha: a) TCOPETUYHOMY i MPAKTHYHOMY JIOCBIJII YKJIAJJaHHS CJIOBHUKIB MOAIOHOTO
THITY; 0) BHOKPEMJIEHHI CHCTEMH PEECTPOBUX ONMHUIIB, 110 MAIOTh, (1) HeoxHOPI -
HHM CTaTyC CTOCOBHO PEIpe3eHTaIlil MCHTAJIBHOCTI HApOIy, HOTo eTHOTpaiqHux
0COOJMBOCTEH, ETUKETHUX HOPM, MOPaJTi, Ceu(iKu ICUXOJIOTi1, pemiriiHuX
ynon00aHb, HallIOHAJIBHOTO XapaKTepy, TeMaTHKH (i1eorpadidyHuii actexT) i nox.,
(2) pi3HOpiIHUE cTaTyC IOJ0 CTPYKTYPH, CEMAHTHKH ¥ TparMaTHKU: 1e Gpase-
OJIOT1YHI OIMHHIII Y By3bKOMY 3HAU€HHI (€IHOCTI, 3pOIICHHS, BUpa3Hu, 30KpemMa
1 TEpMiHOJIOTIYH1); TapeMil — MPHUCTIB’A i TPUKa3KH; CIOBECHI KOMOiHAIIT — eKBi-
BaJICHTH CJIOBA, 110 YAaCTOTHI B ITOBCSKJICHHOMY MOBJIEHHI; (3) MarOTh HEOHOPITHY
crierdiky QyHKIIOHYBaHHS Ta BiINOBIIHE CTHIIICTHYHE i CTHIILOBE MTPU3HAYECHH S
[dus. nokn.: Kocmena 2017, 5-30].

3ayBakuMo, 110 TpodiIeMa eKBiBaJeHTHOCTI (hpa3eoori3MiB y pi3HHX MOBaX
MOCTIHO MPUBAOJIIOE yBAary MOBO3HABIIIB, HACAMIICPE]] TUX, Ki IIPAIFOIOTh HaJl
YKJIaJJaHHAM JIBOMOBHHX 4M 0araTOMOBHMX CJIOBHHUKIB, 30Kkpema Bonogumupa
Hyo6iunnacekoro i Tenpmana Poiitepa [lyOiuuncekuii, Poiitep 2012, 114-119;
2015; 2017, 353-358], Oneny Jlepuenko [JleBuenko 2011], Banepis Mokienka, [lany
banakoBy, Xappi Banbsrepa [Mokienko, banakosa, Bansrep 2014], Terany Kocmeny
[Kocmena 2015, 128—132], Botiniexa Xneoay [Chlebda 1997; 2002;] ta iH.
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Mera wi€l cTaTTi — MpoaHali3yBaTH XapakTep eKBiBaJeHTHOCTI (parmMeHTa
CHCTEMH YKPATHCHKO-TIOJIBCHKUX (hpa3eonoridHux 0i0ei3MiB Ha OCHOBI MTOPiB-
HAHHS (ppa3eosoriYHIX OAWHHIS (Y IIMPOKOMY TPaKTyBaHHI), [0 MAIOTh CTATyC
01671€i3MiB, TPOCTEIKUTH 3araJIOM BUSB YKPaTHCHKO-TIONBCHKUX TIapaJiesiell y 3a3Ha-
4eHiil mainsgHIi. Bumie Oyno HaromomeHo, mo iHBapiaHTHOI 03HAKOK 0i0IIei3My
€ TIOX1AHICTE 3 Ti€T a00 1HII0i KHUTH Césmo2o Ilucbma, MOTUBOBAHICTh LIUM TEKCTOM
Oe3nocepeIHbO 200 OTMOCEPEIKOBAHO. 3a3HaueHa MpodiieMa He Ma€ Ha ChOTOJHI
OCTaTOYHOTO BUPIIICHHSI.

MarepiamoM AJs aHATI3y YKPaiHCBKO-TTOJIBCHKUX Iapajieliell y cucTeMi
0i0TITHIX (pas3eoIori3MiB CIIYTYIOTh 75 CJIOBHHKOBUX cTaTel Kopomxozo yKpain-
CHKO-NONLCLKO2O CIOGHUKA YCMATICHUX 8UPA3I6: eKBIBANECHMU CN06A, PPA3CON02I3MU,
NPUCIi6’st ma npukasKi, cepel SKUX BAOKPEMHUMO THUITU BiNOBIJTHUX MapaJiesieil.

Mepumii Tun — e ¢hpaseonorivni 6i61€i3Mu, 1O € A0CONMOTHUMH Y1 BiTHOC-
HHUMH €KBIBaJECHTAMH, OCKIJIBKH 3aTajioM Il OJUHUII CITIBBIIHOCSITHECS 3a CHCTEMOIO
aKTyaJIbHUX NapaMeTpiB: (POPMOIO, CEMAHTHKOIO i ITPArMaTHKOK, OHAK IIPH LIbOMY
MOYKJIMBI TTeBHI ()OPMaITbHI BiIMIHHOCTI B peNpe3eHTallii TIeKCHIHUX CKIIaTHHUKIB
¢dpazeosnorizmy (IOBHO3HAYHUX UM CITY>KOOBHUX YACTHH MOBH, CHHOHIMIUYHHUX JICK-
ceM, PI3HUX CHHTaKCUYHUX CTPYKTYP 1 MOZ.), iXHiX BapiaHTiB, IO CTOCYIOTHCS
OKpEeMHUX KOMIIOHEHTIB ()pa3eosiorisMy 4u Horo GpakyIbTaTHBHUX CKIIQAHHUKIB Ta
iH. Jlo mi€i rpynu HajexaTh Taki ONWHMUII, K Hanpukiaaa: bepertu sik 3iHumIo
oKa (IKk 0K0, sIK oKka B roJioi) / Pilnowa¢ (strzeé) jak Zrenicy oka (jak oka
w glowie) [Kocmena, Fomentok, OcinosaZ 2017, 327], mo B 060X MOBaX perpe3eH-
TYy€ 3HaYCHHs ‘TIMJIBHO 30epiraT, CTapaHHO JOTJISaTH, OXOPOHSTH LI0-HEOYAD .

Jlewro iHIIMM 3pa3koM BUSIBY €KBiBaJIEHTHOCTI € (ppazeosorism AxaMmoBe
pedpo (pedepue) / Zebro Adama [42] 3i 3HaueHHAM “KiHKA’, O B 060X MOBaX
Ma€ ipOHIYHO-KAPTIBJIMBY TOHAIBHICTh, OJHAK B YKPATHCHKIH MOBI MOXKJIMBHIHA
BapiaHT y)KUBAaHHS JIEKCEMH peOpo B 3MEHIIICHO-TIECTINBIH hopMmi pebepye, 10
B IIbOMY Pa3i MOYKe TIOCHUTIOBATH ipOHIYHICTD, Y TIONBCHKIi k€ MOBI TaKWH BapiaHT
BiJICYTHi#l. 3a3HaueHe 3aCBiI9y€ TEHIEHIIIO, SIKY MOCIiTHUKH BUOKPEMITIOIOTh
CTOCOBHO XapaKTEPUCTUKH YKPaiHCHKOI MOBH, — MPArHEHHS O «ITiJIBUILICHHS
eMOLIHOT TeMIlepaTypy MOBJICHHs» (TepMiH AHHM BexOnIbKOi) 3a paxyHOK
YacTOro BKUBAHHS 3MEHIIICHO-TIECTIUBUX (opM. MeHTaIbHICTh YKPATHIIIB, IXHIH
HaITIOHAJTFHAN XapaKTep BUPI3HAETHCS TIEBHOO KapIIONICHTPUYHICTIO (BHY TPITITHHOIO
€MOIIIHHICTIO, 9y TIUBICTIO), IO BiJOOPaKeHO Y BETUKIH KiJTbKOCTI yKpaiHCHKHX
(pazeosnori3miB 3 ypaxyBaHHSIM i JISKCHUHUX OJUHHMLIb, 1110 TX HAIIOBHIOIOTH [ /I1B.
npo e noki.: Kocmena 2000].

2 Tani B y’KKaxX yKa3yBaTHMEMO JIHIIE CTOPIHKY 32 LIUM JIKEPENIOM.
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Cepen exBiBaJieHTHHX ()OPM BUSBIIEMO 1 (ikcaito (pakTiB BIUIMBY MOITbCHKOT
MOBH Ha YKPaiHCBKY, III0 BUPAXKAETHCS B HASIBHOCTI BapiaHTHUX (OPM 3 JIeKCHY-
HHUMU OJWHHULSAMU — 3aII03MYCHUMH 3 MOJIBCHKOI MOBH, HAIPUKJIAX: bayanuii
(MapHoTpaBHuii) cuH / Syn marnotrawny (‘ipo JIOIUHY, sIKa PO3Kasacs y CBOiX
nomuikax’) [61]. Sk 6aunmo, YKp. MapHompasHuii — 3aII03UYEHHS 3 MOJIBCHKOT
(marnotrawny). Ananoriuno: Ko3en Bigmymenns (ogipuuii) / Koziot ofiarny [182].

VY cucTeMi eKBIBaJICHTIB TAKOK MA€EMO OJIMHHIII, 1[0 YaCTKOBO BiJIPI3HSAIOTHCS
3a (popMOr0, HATPHKITA]], YKHBAHHSI OMOHIMIYHUX ()OPM MPUHMEHHHKIB, 110 MOXKE
MIPU3BECTH JI0 BUABY iHTepdepeHIIii, HeMPaBIILHOTO BUKOPUCTAHHS TPUITMEH-
HUKOBHUX (OpM, 30KpeMa YKp. Ha Ta TI0JTb. B (W), TOpiBH.: ByTn Ha cbomomy Hebi
// Byé w si6 dmym niebie, xo4 3Ha4eHHs aOCOJIIOTHO €KBIBaJICHTHE — ‘BUSBIISTH
HalBUILY Mipy paaocTi, macts, 6maxkeHcTa’ [72]. IIpu TOTOXKHOCTI CEeMaHTUKH
i MparMaTHKH MPOCTEKYEMO pi3Hi rpaMaTHuHI POpMH y CKIali ppazeooriamis,
HATMPHUKJIAJ, B YKPATHCHKIH MOBI y CKJaai (ppa3eosiorisMy MaeMo IMPUKMETHHUK
8aBUTOHCHKA, & B TIONLCHKIN — iIMeHHUK Babel, mopiBH.: BaBuiIoHCbKA Beka /
Wieza Babel [73]. B ykpaiHcekili MOBi BXXHTO (hOpMY OTHWHW iMEHHHKA, a B TIOJTb-
CBbKill — MHOXKMHH, Harlpukian: €runercbka TeMa // Egipskie ciemnosci [136].

3BicHO, 1110 MEBHi BiAMiHHOCTI hopMaIbHOro ohopMiIeHHs (hpa3eonorizmin
MOTHBOBaHI TpaMaTHYHUMH MPABUJIAMH, HAIPUKJIIA], Y MTOJbCHKIH MOBI, SKIIO
BHpa3 Ma€ TEPMIHOJNOTIYHNN (yCTaJICHHH) XapaKkTep, TO MPUKMETHUK CTOITh Ha
NPYTOMY MICITI TIC)IS IMEHHHUKA (1711 yKPaiHCHKOI MOBH TIPSIMEH MTOPSIAOK TTEpe-
Oauae Ha MepIIOMY MICIli MPUKMETHUK, a Ha JIPYTOMY — IMEHHHK), TIop.: PiroBuii
auctok // Lisé (listek) figowy [309].

®DpazeonorisMu yKpaiHChKOI 1 OJILCHKOT MOB Pi3HSTHCS JIEKCEMaMH, SIKi MOJKHA
BBaKaTH MI’>KMOBHUMU CUHOHIMaMHU, IK-OT: YKP. guiueamu i 1ojb. otworzyc,
0 BiANOBiAA€ YKP. 6i0kpumu, nopieH.: BunusaTu (cBorw) nymy / Otworzy¢
dusze. 11i mapaseni, He3Ba)KafOUM Ha BIIMIHHICTh y CKJI i JCKCUIHUX OTUHUIIb,
3arajoM MaloTh OJIHE i Te caMe 3HAUeHHS — ‘IHUPO AUIUTHUCS 3 KUM-HEOyIb Hall-
MMOTAEMHIIIIKM, THM, IO XBHIIIOE, Ha00i10’ [80].

3BUYaliHO, y ckiaai Gppazeonorizmi-0i0sei3MiB IPOCTEKYEMO BUKOPHCTAHHS
HalliOHAJIbHO MapKoBaHUX (OpM BiIacCHHX Ha3B, nop.: [MomiayHok [Bia] Lyxu /
Pocalunek Judasza [264]; Xoma HeBipnuii / Niewierny Tomasz [312], o 3ymoB-
JICHO HAITIOHAJIEHOIO MapKOBAHICTIO.

B ykpailHChKill MOBI JIEKCEMU OyK6a 1 iimepa — aOCONOTHI CHHOHIMH, TIPOTE
B ckiai (hpaseosiorisamy 3adikcoBaHO BCe-TaKH JIEKCEMY OYK6d, @ B TIOJIBCHKIH
MOBI MaeMO CJI0BO lifera, nopieH.: MepTBa OykBa / Martwa litera (prawa) [203].

Hesnauni BigMiHHOCTI Y (hopMalibHOMY BHpaXXeHHi (hpa3eomnori3MiB yKpaiHCHKOT
i TOJTBCHKOT MOB TIPOCTEKYEMO 1 Y TaKUX BUTIaAKaxX: Bipa ropamm pyxae / Wiara
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gory przenosi [91]; Binokpemutu 3epna Bia miesea / Oddzieli¢ (odréznic¢) ziarno
od plewy (plew) [88]; BinkpuBaTu (Binkputu) oui / Oczy si¢ otwieraja [88];
Kuaatu (kunyTH) KaMiHb (kameHeM, kameHsl) / Rzuca¢ kamieniem [178] Ta im.

Sk Gaurmo, B yKpaiHCHKii MOBI IIPOCTEKY€EMO OLITBII ITMPOKHUNA BUSB BapiaTHB-
HOCTI Ta (haKyJIBTaTUBHOCTI, 1[0 BBAYKAFOTh OJTHIEIO 3 XapaKTEPHHUX PUC YKPATHCHKOT
MOBH 3arajioM. [10sICHIOIOTH 1Ie IepeBa)KHO COLIOJIIHTBICTUYHUMH IPUYUHAMM,
30KpeMa 3HAYHUM BILJTMBOM MOB CYCiIHIX HApOAiB Ha YKPaiHCBKY MOBY, IO 301JTb-
1IyBajo i 3aro3uvyBajbHAN MOTEHIAM, OCKITBKY YKPaiHCHKHI HApOJ] TPUBAIIHI
gac repe0yBaB y CKJIaai CyCiAHIX IMIEPCHKUX KpaiH, HOpMa YKPaiHCHKOI MOBH
1 XapaKTepu3yeThCsa BapiaTUBHICTIO, TPOCTEXYEMO KOTUBaHHS 11i€l Hopmu [ {uB.
npo 1e: Kocmena 2016a, 42—50; 20166, 12—17]. [IpuknagamMu BUKJIaIEHOT TE3H
€ Taki (hpaszeornorizmu: Meratu (po3KuaaTu, cunaTu) dicep (mepau) CBUHAM
(nepex cBunsimu) / Rzucaé perly przed wieprze [204], — abo: HanpaBasitu
(copsimoByBaTH) [cBoi] cTomu / SKkierowaé kroki [226], — uu: PBaTu Bos10CCS
(kocu, matjia, 4yo) [Ha royoBi, Ha co6i] / Wyrywaé (rwaé, drzec) wlosy z glowy
[274], Po3puBaTtu pusu (oasr) [Ha codi] / Rozdzieraé szaty [276]. YV monbcebkiit
MOBI BapiaTUBHICTh 4d (PaKyIBTaTUBHICTH IPOCTEIKYEMO PijIiie, IO MOSICHIOEMO
OinpI cTabiIbHUMH HOPMaMU, IXHBOIO yCTalleHIcTIo, op.: TepuucTuii muisx /
Droga ciernista (cierniowa, krzyzowa) [291]; TepHoBuii Bineus (BiHok) / Korona
cierniowa (ciernista) [291]; Xui6 nacyurnuii (Hacymnuii) / Chleb powszedni
(codzienny) [310]; [¥Yci] six omun (ogna) / Jak jeden [czlowiek (m3az)] [330].

[Ipocrexxyemo hopmanbHi BiIMIHHOCTI, IO MOJATAIOTh y HEBiATIOBITHOCTI
CHHTaKCUYHHX KOHCTPYKIIIi, HAIIPUKIIA]], BUSIBOM OLTBII YCKJIAHEHHX PEYCHHEBUX
CTPYKTYp, niop.: BixmaTu kecapesi kecapese, a boxke bory / Oddaé cesarzowi,
co cesarskie, a Bogu, co boskie [178].

Cepen ¢pazeosoriuHiX eKBiBalCHTIB 3yCTPIYa€MO MPUKJIAJIN TAKUX, IO
B OZHi# 3 MOB MarOTh OLTBII MTONTHPEHUM CKJIa]T 32 KUTBKICTIO ISKCHYHUX OTUHUII,
Harpukia T Bin Axama [mounnatu] / Od Adama i Ewy [wywodzié, wyjasnia¢ itp.]
y 3Ha4YCHHI ‘BiJI CAaMOr'0 MOYaTKY, 3 JaBHIX-JaBeH; Ay’Ke 3alieKa’, op. iarocTpa-
TUBHHI MaTepiall: «3 Oe3nepecTaHHUMU OXaMH, CallaHHsIM Ta yMmitiBaHHsM [1po-
xipa po3kasyBaia. Bona mouana Big Agamay (M. Komroonneekwii) i «Od Adama
i Ewy do nas przynalezat» (E. Orzeszkowa) [85].

AOCONFOTHUX €KBiBAJICHTIB Ta €KBIBAJICHTIB 3 HE3HAYHUMH (HOPMATEHIMU
BIIMIHHOCTSIMH, ITPO IO HIIIJIOCS BUIIE, Y JOCHTIDKYBAaHOMY Matepiaii OiIbIIiCTh,
JI0 HUX HaJIe)KaTh Taki (mogaeMo 3a andasiTHUM nprHIUIOM): Baanamosa ocimiis /
Balaama oSlica [74]; Bin yceoro cepis / Z catego serca [87]; Bok B oBeuiii mikypi
// Wilk w owczej (jagniecej) skorze [92]; Bomoc (Bomoccst) ctae nubom (1yoom,
ny6a) // Whosy staja deba (jezg si¢) [na glowie] [93]; ['tac Bomirommoro (Bosar09oro)
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B myctuHi (mycrteni) / Glos wolajacego na puszczy (pustyni) [100]; Yce no fotu
// Co do joty [125]; o cyanoro aus / Do sadnego dnia [129]; 3acHyTH J0OBiKYy
(HaBikm, BigHUM cHOM) // Zasng¢ na wieki [157]; 3emus obiToBana // Ziemia obie-
cana [160]; 3mitaTn (3HECTH, CTUPATH, CTEPTH) 3 JUIA 3eMiIi // Znie$¢ (zetrzec)
z oblicza ziemi (z powierzchni) [164]; lepuxonceki mypu (ctian) / Mury Jerycha
[172]; KainoBa nieuats (kieiimo, TaBpo) / Kainowe pietno (znamig) [176]; Komoc
Ha mnHsHuX Horax // Kolos na glinianych nogach [184]; Jluue (;uuem) B jiuiie
// Twarz (twarzg) w twarz [197]; Jlronu nooOpoi BoJi / Ludzie dobrej woli [200];
Manna HeOecHa (3 HeOa) / Manna niebieska (z nieba) [201]; Ha Biku [Biusi] / Na
wieki [wiekow] [212]; Ha moni ABpaamoBomy // [P6j$¢ (udac sie, przeniesc si¢) na)
tono Abrahama (Abrahamowe) [217]; Ha micky OyayBaru (modymysaru) / Budo-
wac na piasku [219]; He xni6om equnanm xuBe nwoaunaa / Nie samym chlebem
cztowiek zyje [237]; Hectu cBiit xpect / Dzwigaé [swoj] krzyz [239]; Ha Ha oty
// [Ani] Na jote [242]; Oxo 3a oko, 3y0 3a 3y0 // Oko za oko [zab za zab] [246];
[Ticis mac xou motom / Po nas choéby potop [256]; IIpeknonsaTr (IPEKIOHNUTH)
koiHa // Pas¢ (rzuci¢ si¢) na kolana [267]; [Ipogatu 3a Mucky (3epHa) coueBHIIi
(3a coueBmuny tomky) / Sprzeda¢ (oddac) za miske soczewicy [270]; Cinb 3emii /
Soél ziemi [280]; Cny>xutn Mamoni / Stuzy¢ mamonie [282]; Conom i [omoppa
// Sodoma i Gomora [283]; CosiomoHOBe pittieHHs (BupimeHHs) / Salomonowy
wyrok [284]; CraBuTH Kpanky (kpamnku) Haj «i» / Postawi¢ kropke nad «i» [285];
Cynuuii nens (cymaHa roguna) / Sadny dzien [288]; V (B) kocTioMi Amama (€Bn) //
W stroju Adama (adamowym, Ewy) [299]; YmuBaTu pyxu / Umywac rece [306].
3BHYaliHO, IUM MEPETIKOM CIIHCOK EKBiBaJIEHTHUX (pa3eosorizMin-0i0iei3min
YKpaiHCBKOI i MOJIECBKOT MOB HE OOMEKYETBCSL.

Jpyruii THI — 11e HEMIOBHI CEMaHTUKO-IIparMaTH4Hi eKBiBaJleHTH, TOOTO
(dpaseonoriuHi OMMHUILI-010JICI3MH, 1110 HE MOBHICTIO 30Iratl0ThCs 38 3HAYCHHAM
1/ g mparmarukoro. Cepen HAX TakKi, 0 9YaCTKOBO BiIPI3HSIOTHCS CEMAaHTHKOIO:
3HAYEeHHS OAHIET 3 OMHUIH MOXKe OyTH IIUPIIAM, TOOTO B OJHIN MOBI OJUHUIIS
OZIHO3HAYHa, a B iHIIIH — Oararo3nauna. Hanpuknan, ykpaiHcekuil ppaszeornorizm
Kamenst Ha kaMeHi He THIIATH (HEe 30CTABHTH) MICTUTh Y CBOTH CEMaHTHYHIM
CTPYKTYPI J1Ba 3HAYCHHS —

1. Po30uTH 1110Ch YIIEHT, IEPETBOPUTHU B PYiHM; 3HUIIUTH. A Omi opou OyKeaibHO
He 3anuwunu 6i0 micma [Bapwasu] kamena na kameni (3 xypHany). 2. T'octpo, He-
IaJIHO KPUTHKYBATH 10-HEOY/Ib. A — 3uuatino, — Muxona Ly xumpo nocmixnyecs,
— 8 YbOMY OUCKYCIUHOMY KAYOI MU KAMEHA HA KAMEHI He TUUIAEMO IO NPOcpaM
[inwux napmin] (FO. Cmonmny),
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— To/l SIK Horo noibchbkuii Bignosinauk Kamienia na kamieniu nie zostawié¢
Mae€ By)K4e 3HaYCHHsI, Top.: «Zniszczy¢ doszczetnie, zaprzepasci¢ wszystko; nic
nie zostawi¢; szczegodlnie w odniesieniu do budynkéw, miast. Rozniose te pie-
przong Pesare w puch, kamien na kamieniu nie zostanie (1. Surmik)» [177].
Te came mpocTexyeMo U o0 YKpaiHChKoro (pazeosorismy MeTaTu rpoMu
i (Ta) OTMCcKAaBKM, 10 PENIPE3EHTYE JBA 3HAUEHHS, TOP.:

1. 'HiBHO, pO37paTOBaHO T'OBOPUTH, IIKUCATU PO KOTO-, I0-HEOY/1b; KPUTUKYBATH,
nasiT¥ Korock. A I Ilanac Makcumosuy 3108y nouag memamu 2pomu i OAUCKAGKU
Ha Henokiproeo cuna (B. Musko). 2. ITormsgoM BupakaT THiB, 00y pEeHHsI, He3a10-
BOJICHHST; CEPAUTO AUBUTHUCS. A 3aKudailio 60108HUYE NOOIUCKYEAE X6OPOOIUBUMU
ouensmamu, memaeg zpomu i onuckasku (FO. 30aHaIbKHiA).

Binbm By3pke 3HaYCHHS Ma€ BiMOBITHUK 1IHOTO (ppazeornorizmy-0i0meizmy
B NIOJIbCHKiH MOBI, sik-0T: Rzucaé (ciskac) gromy —

Ostro kogos potepiac, gwattownie oskarza¢, gtosno dawac¢ wyraz swemu oburzeniu.
V Przed nami najprawdopodobniej kolejne tygodnie partyjnych konsultacji, mozolnego
szukania wigkszosci, rzucania gromow przez opozycje na obecny Sejm i rzqdzgcg
lewice oraz przestrog prezydenta, aby nie przyczynia¢ sie do politycznego chaosu
(«Rzeczpospolitay, 5.04.2004) [204].

CkazaHe cTocyeThes i yKpaiHChKO1 (ppaseororiaHol oquHuI TamKkmii Xpecr,
110 MIiCTUTH ABa 3Ha4YeHHs — «1. Tope, Henomst. A Tasckum xpecmom mo nexcano
it na cepyi (3 ycH. MOBIL.). 2. Baxkke 3aBnanus, BunpoOyBauus. A Ha nieui 6uu-
menié NOKAAOCHUT MANCKUT XPeCm — GUX08aHHS M0N0 (3 YCH. MOBJL)» — Ta HOTO
HerioBHoro BixnoBigHuka Krzyz panski, 1o BiipizHseTbes He e GopMatbHIM
HAIOBHEHHAM (msoickuti — panski), aje i HasIBHICTIO OLITBIN BY3bKOTO 3HAUCHHS
‘ktopot i udrgka’ [295].

Jlo npyroro Tumny Mi>kMOBHUX Tapalieield BiIHOCUMO i Oararo3HadHy (pa-
3€0JIOTIYHY OAMHHMIIIO, 10 YACTKOBO BiAPI3HAETHCS 3a CEMAaHTUKOIO, ajie 3HAUYHO
OlyIbIIIe PI3HUTHCS 32 IPArMaTHKOKO, BUPAYKAOUH ITPOTHIICKH] aKCIONOTT4HI CMUCITH.
Lle ¢ppaseosnoriuna oguuuils Big mopst 10 mops / Od morza do morza. ®pa-
3€0JI0Ti3M Ma€ B 000X MOBAX JBa 3HAYECHHS: 3a MIEPLIUM 3HAUCHHSM I ONMHUII
30iraroThes, a 3a IPYTUM — PENPe3eHTYIOTh Pi3HY MTParMaTuKy: HEraTUBHY i TIO3H-
TUBHY BHJIU OILIIHKH, IO TIOB’SI3aHO 3 ICTOPUKO-TIONITHYHIMH YHHHUKAMH, TIOP.:

ykp. 1. TIpo MacmTabHICTh MOMUPEHHS XPUCTUSHCHKOT BIpH Ta XPUCTUSHCHKUX Tpa-
Iuuin. A ...1 6in 3ananye 6i0 mops 00 mops, i 6i0 Pixu asic do kinyis 3emni! (Ilcamom
71, ep. 1. Orienka). 2. ipon. Ilpo yacu nanysanus Peui [TocrionuToi Ha TepuTopii
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HUHIIHBOI YKpainu. A Konuce Piu Ilocnoruma 6yna... 610 Mops 00 Mopa... npo-
cmseanacs no 8citl 1ieobepedicnitl Yxpaini... neneexi mo oyau ons Ypainu vacu
(3 yCH. MOBIIL.)

—noxs. 1. O skali rozprzestrzeniania si¢ wiary chrzescijanskiej i tradycji chrze$ci-
janskich. ¥ ...I panowac bedzie od morza do morza, od Rzeki az po krance ziemi...
(Psalm 72 (71)). 2. aprob. Rozprzestrzenia¢ polskie panowanie na duzym terenie,
potwierdzenie potegi panstwa polskiego i jego sity, duma Polakow za swdj kraj.
V A glosy buchnety wsrod Rynku i grodu: — Niech zyje Kosciuszko, Naczelnik Na-
rodu! Ej, byta z to chwila i swieta i Boza. Cala Polska drgnela, od morza do morza!
(M. Konopnicka) [86].

3nificHeHUI aHalli3 TOKa3ye, Mo i1ioMa Oi0IIIHOTO MOXOMKEHHS od morza
do morza — 6i0 mopsa 00 Mopsa BBIHIIA JI0 IOJBCHKOTO MapeMiifHOro GoHIY
i TIOIIMpPHUJIACS B MOBJICHHI MOJISIKIB, HA0YBalOYH HABITh CTATYCy MATPIOTUYHOIO
racina. [lle 8 XIX cT. BoHa OyJsa akTyasi3oBaHa i y MOBJIEHHI yKpaiHIiB, ae 11
BHKOPUCTOBYIOTH JI0 ChOTO/IHI. BusiBNeHo, 1o s (pa3eonorivHa oquHUII HE
MoJlaHa Hi B YKpaiHChKUX, Hi B MOJIbCHKUX CIOBHHKAX. [Ipuiryckaemo, mio 1ie,
IMOBIpHO, HE BUNIAIKOBICTh, & BINTYHHS IPOOJIEMH TIyMaueHHS [[bOT'O MIEBHOIO
MIpOFO MOJIITU30BAHOI0 YCTAJICHOI'0 BUCIIOBY, aJKE 3 OIVISIAY Ha ICTOpit0 yKpa-
THCBHKOT'O ¥ MOJIBCHKOT'O HAPOJIIB 1iek O0i0IiHHUN (hpa3eosiori3M Mae 0COOIMBOCTI
TICHXOAKCIOJIOTIYHOTO CIIPUHHATTS. [10oJISIKH YCBITOMITIOIOTH HOT'O SIK OAUHHIIIO,
10 Ma€ MO3UTUBHY MapKOBaHICTh, OCKIJIBKU BOHU MHUIIIAJIHACS CBOEIO JIEPIKABOIO,
CXBaJIIOBaJIH i1 Beu4, 10 mpocTsranacs Bix banriiicekoro mops ax 1o YopHoro
(TaKuli BUCJIIB MIEPBUHHO BBAYKAJIH MPSIMOK HOMIHAIIIEIO SIBUINA), @ JISl YKPATHIIIB
MoJIi0H1 iep>kaBHI cTparerii Oyyin HeOe3NEYHUMH | 3arpO3JIMBUMH, TOMY B IICH
BHpa3 BOHU BKJIQJAIOTh IpOHIT0, MparMaTuky HecxBaigbHOCTI [[luB. noki.: Kocmena,
[Ipacom 2014, 77-82].

Tpertiii THI — M>XMOBHI OMOHIMH, TOOTO ()pa3eoIOTiuHI OMHHIII, IO TIOBHI-
CTIO He 30iraloThCsl 3a 3HAYCHHSIM 1/ 41 mparmMatukoro. Jlo Hux Hajaexuts 6i0neizm
Aunbda i omera, 110 B yKpaiHCBKili MOBI Ma€ J1Ba 3HAUYCHHS —

1. [Toyaroxk i kiHens 4yorock. A [Heogim — pa6:] Lo 3a croso? [Enuckon:] Te cnoso
— boe. Bin ansgpa i omeza, nouvamox i xineysv (Jlecs Ykpainka). 2. ['onoBHe, ocHOBa
4yorock. A Jlioou mym [é Kosanisyi] Heceioomi, cmasiients 00 wKou 3 6OKY 0esiKuUx
npocmo ouxyHcoke. Koposu ma mensima ons nux — anvgha i omezu sciei npemyopocmi
(FO. 36aHarpKkmii).

[TonbchKa JTIHTBOKYJIBTY pa HAIIOBHUIIA LIeH (pa3eosIori3M iHIINM 3HAYSHHSIM,
BYXYHM 1 A€UI0 BIAMIHHUM 32 CEMaHTHKOIO: B YKPAIHChKii MOBI 1€ 3HAUCHH S
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HaOyJ0 OLBIIOrO y3araJbHEHHS, a B IOJIbCBKil — BOHO OLIbII KOHKPETH30BAaHE,
nop.: Alfa i omega —

By¢ poczatkiem i koficem; o cztowieku, ktory duzo wie i jest niekwestionowanym
autorytetem w jakich$ sprawach. Byt o piec¢ lat ode mnie starszy, czyli z dzisiejszej
perspektywy tez dzieciak, ale wowczas wydawal mi si¢ alfg i omegq, czlowiekiem
dojrzatym, co to zna Zycie i wie, jak przejs¢ przez nie godnie (A. Gorski) [42].

SIx BioMo, y rperbkoMy andasiTi arbga € mepiioro OyKBOIO, a oMe2a — OCTaH-
Hbo1o. CrioyaTKy MOHSATTS «aibda i omera» 0yio ozHakoro bora: «5 € Anbda
1 Omera, MoYaToK 1 KiHeIb, TOBOPUTH L ocnions (...)» (Anoxanincuc cB. IBara boro-
cimoma 1, 8). Taka MoTHBAITiSI X0 1 TPOCTEKYETHCS, OTHAK Ma€e MicIie i1 Tpancdop-
Marris.

Tak camo i1 Bupa3 lepuxoncbka Tpyoa (3a 6i0miiinumM mMidom eBpei, skl HILIH
3 €TUIIETCHKOTO TOJIOHY, XOTUJIM MiAKOPHTH MIiCTO lepuXoH, Mil[HI CTiHH SIKOTO
BOHH HE MOIJIA PO3PYIIUTH, OJHAK PAIITOM CTIHHU BIaJIM caMi 10 coOl Bijl 3BYKIB
CBAIIECHHUX TPYO): B yKpaiHCBKIH MOBI IPOCTEKYEMO Oe3mocepeaHio 0i0aiiHY
MOTHBAIIO — 1€ ‘TIOTY>KHUU, OTTYIIUINBUAN 3BYK, CHUIBHUHN TPyOHWHI TOJI0C; PO
JOUHY 3 TaKUM TosiocoM’. CeMaHTHYHA )X CTPYKTYpa BiIIMOBITHUKA MOIBCHKOT
moBu Traby jerychonskie mae He nue gemo By>x4e 3HaueHHs — ‘silny, glosny,
donosny dzwigk’, ane it omonimiuHe — ‘0 kim§ bezmys$lnym, niezaradnym’ [172].

VY BuUllEeHaBEJCHUX MPHUKJIATAX, 3PO3YMIJIO, MAEMO CIPaBY 3 MiI)KMOBHUMH
OMOHIMaMHu ¥ mapoHiMaMH. | B TakuX BHITagKax CIifl OyTH 0OCpEeKHUMHU.
Le «miceBnoapy3i» mepekaaadib.

Sk Gaummo, ppa3zeonoriui 6101ei3MHU YKpaTHCHKOI i MOJIBCHKOT MOB 3a3BH-
Yal MIiCTATh Y cO01 AyMKH, IO € BiJMOBITHUMH XUTTEBUMU IiJCYMKaMHu 200
BHUCHOBKaMH, X04 1HKOJIM 3Ha4eHHS1 01011€i13MiB YKPaiHCHKOI i TIOJILCHKOI MOB Pi3-
HATBCS caMe 03HaKaMHu abCTPaKHICTh — KOHKPETHICTh. JlyMKkH, 110 3adikcoBaHi
B 0i0miitHUX (paseosorizmMax, 3a3BU4ail 3a0apBiIeH] eKCIPECI€T0, BiMOBITHOIO
AKCIOJIOTTYHICTIO, IO, SIK TTPABUJIO, Y TIOPIBHIOBAHUX MOBaX 30iraeTbesl. | me miskoM
JIOTIYHO, OCKUIBKY O10JTiiHI KOHIIETITH 3aCHOBaHI Ha €IMHOMY TPYHTI, X04 1HO/I
B XOJIi BiAMOBITHOI CEMaHTHKO-IIParMaTHuHOl TpaHchopMallii Bi1OyBatoThCs IIEBHI
MPUPOLLICHHS CEMaHTUKH, 3MiHU IParMaTHKH, 110 i MOTHBYE HEYaCT1 BUIAJIKH
CEMaHTHKO-TIparMaTHYHUX BiJIMiHHOCTEH. bibniliHi ppaszeonorizmu MaloTh He
JIAIIE TMAPOKUH CTIEKTP PYHKIIHHOTO BYXUBAHHS, @ H PO3MAITy CUCTEMY CTHIIiC-
THYHHX TTApaMeTpiB, SIKUMHU MOPIBHIOBAHHH TIacT (hpa3eosiorismMiB yKpaiHChKO1
MOBH 3a3BUYall HE BiJIPi3HAETHCA BiJl BIATIOBITHUKIB y MOBI MOJIBCHKIH, cepen
WX NIapaMeTpiB HalfuacTille aKTyaTi3yI0ThCs TaKi: KHUJICHe, 3acmapine, 8Ucoxe,
cxganvbHe / HecxealvHe, YacTillle IponiuHe Uu dicapmisause, pillllie npe3upiuse.
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Ycraneni 0i0iiiHI BUpa3u yKpalHCHKOT i TIOJIbCHKOT MOB — II€ TIEPEBAXKHO,
sIK OyJ10 TOKa3aHO, a0COJIFOTHI €KBIBAJICHTH, TOOTO OJMHHUII], IO I[1IJIKOM 30irat0ThCs
11 3a popmMoI0, 1 3a 3HAYCHHSM, 1 32 TIPArMaTUIHUMU ITapaMeTPaMH, 110 3yMOBJICHO
ONMU3BKICTIO, CIIOPIAHEHICTIO MOPIBHIOBAHUX JIIHTBOKYJIBTYP Ta aKTyalli3aIli€io
BIIacHe 0i0JNEei3MiB K IHTEPHAI[IOHAIEHOTO IMapeMiiHOTO QOH/TY, IO BUPOOUBCS
Ha yHiBepcaJbHii ocHOBI. [1ig yac 3HaliloMcTBa 31 CHIJIBHUM TTapeMiiHUM (HOHIOM
YKPaiHCBKOI i MOIBCHKOT TIHTBOKYJIBTY P MPOCTEKYEMO OMHUYHI BHITAKH, KOJTH
ycTajeHi Bupa3u-0i0ieizmMu He 3a(hiKCOBaHI CIIOBHUKAMH, OJJHAK BUKOPHUCTOBY-
FOTHCS B TIOBCSAKJICHHOMY MOBJICHHI YKPATHITIB 1 TIOJISIKIB.

3icTaBnsr04M OKpeMi OMUHUII 0i0JiifHOTO QpazeonoriaHoro GoHIy yKpa-
THCBKOI 1 TIOJIBCHKOT JIIHTBOKYJIBTYP, JOXOJMMO BUCHOBKY, IO ICHY€ HE3HAYHA
KiJBKICTh TPYJHOLIIB, SIK1 € TPaAUIIHHUMHU: MI’>KMOBHA OMOHIMIisl, KyJIbTYpHI
JIaKyHH, Pi3HI CITiBBiIIHOLICHHS TparMaTH4HOI iH(opMaIlii, CEeMaHTHKH (IIUpIIE
4K By)K4e 3HAUeHHs) Ta iH. [Ipo 111 TpyMHOIII MOBO3HABIII CUCTEMATHYHO MTUIIYTh,
ajie, 3iCTaBIIAIOUYN KOHKPETHUN MaTepiall pisHUX JIIHTBOKYJIBTYP, HAITTOBXYEMOCS
Ha HHU3KY BiJIOBITHUX MPUKIAJiB, IKi HEOOXiTHO OMUCYBATH, IO B KOXKHOMY
pasi BUMarae CUCTEMH BiMOBITHUX 3HAHb, PO3YMiHHS creln(iky TUCKYPCHUBHOI
MPAaKTUKH Ta iH.
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Summary
Ukrainian-Polish parallels in a system of phraseological bibleisms

At the end of the XX and the beginning of the XXI century, an intensive development of theo-
linguistics could be traced as a direction of linguistics, which aims at the investigation of the relation
between language and religion. A theonym is considered to be the main unit of theolinguistics, and
bibleism is considered to be a variety. Phraseologism — the main form of the structural expression
of bibleisms — is considered from the point of its wider linguistic understanding. Currently, the for-
mation of international bibleisms-phraseologisms can be traced and have a specific expression in
Ukrainian and Polish linguo-cultures. The above-mentioned phenomenon reflected in the Concise
Ukrainian-Polish dictionary of set expressions: equivalent words, phraseologisms, proverbs and
sayings (compilers: T. Kosmeda, O. Gomenyuk, T. Osipova, 2017), and was the first one in the
history of Ukrainian-Polish Phraseology. The character, the types and the degree of equivalence
of the fragment of Ukrainian-Polish phraseological units are analysed. The degree of equivalence
includes the bibleisms, which are included in the above-mentioned dictionary (75 units). It was found
that the Ukrainian and Polish expressions are the product of two related Slavic languages that have
many things in common in the system of the bibleisms-phraseologisms. Under conditions of similar
semantics, we may trace some formal differences caused by variation and optional components
of the structure of phraseologisms and the non-correspondence of their grammatical forms and syn-
tactic structures in general, etc. Not-full-equivalents can be traced as well, and were caused by both
semantic non-correspondence (it can be wider or narrower and, rarely, absolutely non-equivalent
or homonymic) and pragmatics (the presence of polar axiology, unequal stylistic parameterization).

Key words: theolinguistics, bibleism, phraselogism, degree of equivalence, semantics, pragmatics



